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Se da traslado de la notificación siguiente de conformidad con el artículo 10.6.

	1.
	Miembro que notifica: ALEMANIA
Si procede, nombre del gobierno local de que se trate (artículos 3.2 y 7.2): 

	2.
	Organismo responsable:
Federal Ministry for the Environment, Nature Conservation, Building and Nuclear Safety (Ministerio Federal de Medio Ambiente, Conservación de la Naturaleza, Edificación y Seguridad Nuclear)
Division IG I 6, D-53048 Bonn (Alemania)
Teléfono: +49-22899 305 - 2470/2477
Fax: +49-22899 305 3974
Correo electrónico: IGI6@bmub.bund.de
http://www.bmub.de/
Nombre y dirección (incluidos los números de teléfono y de fax, así como las direcciones de correo electrónico y sitios web, en su caso) del organismo o autoridad encargado de la tramitación de observaciones sobre la notificación, en caso de que se trate de un organismo o autoridad diferente:
Federal Ministry for the Environment, Nature Conservation, Building and Nuclear Safety (Ministerio Federal de Medio Ambiente, Conservación de la Naturaleza, Edificación y Seguridad Nuclear)
Division IG I 6, D-53048 Bonn (Alemania)
Teléfono: +49-22899 305 - 2470/2477
Fax: +49-22899 305 3974
Correo electrónico: IGI6@bmub.bund.de
http://www.bmub.de/

	3.
	Notificación hecha en virtud del artículo 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], o en virtud de: 

	4.
	Productos abarcados (partida del SA o de la NCCA cuando corresponda; en otro caso partida del arancel nacional. Podrá indicarse además, cuando proceda, el número de partida de la ICS): Códigos de la NC: 2710 12 41, 2710 12 45, 2710 12 49, 2710 12 50, 2710 20 11, 2710 20 15, 2710 20 17, 2710 19 43, 2710 19 46, 2710 19 47, 3826 00 10, 3826 00 90, 22 07, 2711 11 00, 2711 12 11 - 2711 19 00, 2711 21 00, 2711 29 00, 2804 10 00; SA: 1507 - 1518; códigos de la NC: 2710 19 62 - 2710 19 68.

	[bookmark: _GoBack]5.
	Título, número de páginas e idioma(s) del documento notificado: Ordinance transposing Directive 2014/94/EU and amending and adapting further immission control regulations (Decreto por el que se transpone la Directiva 2014/94/UE y se modifican y adaptan otros decretos relativos al control de las inmisiones).

	6.
	Descripción del contenido: En lo que respecta al Decreto sobre la Calidad y el Etiquetado de los Combustibles (BImSchV N° 10), el Decreto notificado establece las especificaciones técnicas de los combustibles para motores de combustión interna de encendido por chispa o por compresión, y las características del etiquetado, aplicables a los vehículos de carretera, la maquinaria no apta para circular por carreteras (incluidas las embarcaciones para navegación interior cuando no se empleen en el mar), los tractores agrícolas y forestales, y las embarcaciones de recreo cuando no se empleen en el mar. El Decreto abarca los siguientes combustibles: gasolina, gasóleo, biodiésel, carburante de etanol, gas licuado de petróleo, gas natural o biogás empleados como carburante, combustible de aceite vegetal, hidrógeno y fueloil.
El Decreto especificará el etiquetado de los combustibles conforme a la norma europea pertinente.
Se establecen requisitos de calidad para el hidrógeno en este Decreto.
Se establecen los requisitos de calidad más recientes para los combustibles de transporte: el Decreto sobre la Calidad y el Etiquetado de los Combustibles hace referencia a las versiones más recientes de las normas DIN o CEN.
El Decreto sobre Plantas de Tratamiento Biológico de Residuos (BImSchV Nº 30) establece requisitos específicos sobre materiales en relación con las instalaciones de tratamiento biológico de residuos sujetos a su aprobación en el marco de la legislación sobre el control de inmisiones. 

	7.
	Objetivo y razón de ser, incluida, cuando proceda, la naturaleza de los problemas urgentes: El proyecto de Decreto del BImSchV Nº 10 tiene por objeto aplicar las prescripciones de la Directiva 2014/94/UE relativa a la implantación de una infraestructura para los combustibles alternativos en lo que respecta a la información de los usuarios y a la pureza del hidrógeno. A la luz de la creciente diversidad de combustibles para los vehículos de motor, junto con el aumento de la movilidad por carretera de los ciudadanos de la Unión, la Directiva trata de que los Estados miembros ofrezcan a los usuarios de vehículos información clara y sencilla sobre los combustibles disponibles en las estaciones de repostaje y sobre la compatibilidad de su vehículo con los distintos combustibles o puntos de recarga existentes en el mercado de la Unión. Es pues necesario adaptar el Decreto N° 10 por el que se aplica la Ley Federal de Control de la Inmisión (Decreto sobre la Calidad y el Etiquetado de los Combustibles, BImSchV Nº 10).
Se establecen los requisitos de calidad más recientes para los combustibles de transporte: el Decreto sobre la Calidad y el Etiquetado de los combustibles hace referencia a las versiones más recientes de las normas DIN o CEN.
Las modificaciones del BImSchV Nº 30 sirven para transponer la Decisión de Ejecución (UE) 2018/1147 de la Comisión, de 10 de agosto de 2018, relativa a las conclusiones sobre las mejores técnicas disponibles (MTD) para el tratamiento de residuos, de conformidad con la Directiva 2010/75/UE del Parlamento Europeo y del Consejo; la protección de la salud o seguridad humanas; la protección del medio ambiente.

	8.
	Documentos pertinentes:
· Dreißigste Verordnung zur Durchführung des Bundes-Immissionsschutzgesetzes (Verordnung über Anlagen zur biologischen Behandlung von Abfällen - 30.BImSchV) (The Ordinance on Biological Waste Treatment Plants).
· DIN EN 228, versión de agosto de 2017.
· DIN EN 590, versión de octubre de 2017.
· DIN EN 14214, versión de mayo de 2019.
· DIN EN 15293, versión de octubre de 2018.
· DIN EN 589, versión de marzo de 2019.
· DIN EN 16723-2, versión de octubre de 2017.
· DIN 51605, versión de enero de 2016.
· DIN 51623, versión de diciembre de 2015.
· DIN EN 17124, versión de mayo de 2019.
· DIN ISO 8217, versión de octubre de 2018.
· DIN EN 14274, versión de mayo de 2013.
· DIN 51750 parte 1, versión de diciembre de 1990, y parte 2, versión de diciembre de 1990.
· DIN EN ISO 3170, versión de junio de 2004.
· DIN EN ISO 3171, versión de noviembre de 2000.
· DIN 51610, versión de junio de 1983.
· DVGW Arbeitsblatt G 264, versión de septiembre de 2016.
· DIN EN 12662, versión de julio de 2008.
· DIN EN ISO 8754, versión de diciembre de 2003.
· DIN EN ISO 14596, versión de diciembre de 2007.
· DIN EN 24260, versión de mayo de 1994.
· DIN EN ISO 20846, versión de enero de 2012.
· DIN EN ISO 20884, versión de julio de 2011.
· DIN EN ISO 13032, versión de junio de 2012.
· DIN 51400-3, versión de junio de 2001.
· DIN EN ISO 3104, versión de diciembre de 1999.
· DIN 51562-1, versión de enero de 1999.
· DIN 51366, versión de diciembre de 2013.
· DIN EN ISO 3405, versión de abril de 2011.
· DIN EN ISO 3924, versión de junio de 2006.
· DIN 51444, versión de noviembre de 2003.
· DIN EN 16942, versión de diciembre de 2016.
· DIN EN 17186, versión de junio de 2019.
· DIN EN ISO 3675, versión de noviembre de 1999.
· EN ISO 12185, versión de noviembre de 1997.
· DIN 51757, versión de enero de 2011.
Algunos de estos documentos pertinentes se notificaron anteriormente en G/TBT/N/DEU/7, G/TBT/N/DEU/12 o G/TBT/N/DEU/12/Rev.1.

	9.
	Fecha propuesta de adopción: octubre de 2019
Fecha propuesta de entrada en vigor: el día siguiente de la adopción

	10.
	Fecha límite para la presentación de observaciones: 60 días después de la fecha de notificación

	11.
	Textos disponibles en: Servicio nacional de información [X], o dirección, números de teléfono y de fax y direcciones de correo electrónico y sitios web, en su caso, de otra institución:
Federal Ministry for the Environment, Nature Conservation, Building and Nuclear Safety (Ministerio Federal de Medio Ambiente, Conservación de la Naturaleza, Edificación y Seguridad Nuclear)
Division IG I 6, Robert- Schuman-Platz 3, POB 120629, 53048 Bonn (Alemania)
Teléfono: +49 2289 9305 2470 o 2477
Fax: +49 2289 9305 3974
Correo electrónico: IGI6@bmub.bund.de
Sitio web: http://www.bmub.bund.de/
Para las normas señaladas:
Deutsches Patent- und Markenamt
Zweibrückenstraße 12
80331 Múnich (Alemania)
Teléfono: +49 89 2195-0
Fax: +49 89 2195-2221
Correo electrónico: info@dpma.de
Sitio web: http://www.dpma.de/
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